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Ma gorzata DAWIDZIAK-K ADOCZNA 

O nazwach kolorów farb do wn trz  

sprzedawanych na polskim rynku 

W dobie gospodarki rynkowej jednym z narz dzi marketingowych staje si  

nazwa1. To twierdzenie z jednej strony mo na uzna  za truizm, z drugiej za  sta-

nowi podstaw  docieka  lingwisty, który w j zyku znajduje odbicie zjawisk kul-

turowych i spo ecznych. 

Przedmiotem zainteresowania w niniejszym tek cie b d  nazwy pewnej ka-

tegorii wytworów przemys owych, a konkretnie kolorów farb przeznaczonych 

do dekoracji pomieszcze , wytwarzanych przez dziesi  firm2, których produkty 

s  dost pne na polskim rynku. W przypadku 2 firm (Tikkurila i Kabe) nazw  

stanowi symbol literowy i liczbowy, a jedna firma (Beckers) oferuje w Polsce 

farby, których kolory maj  nazwy angloj zyczne. Wi kszo  jednak producen-

tów (7 na 10 badanych) poza symbolami liczbowymi stosuje nominacj  leksy-

kaln . W a nie te jednostki s ownikowe b d  stanowi  materia  ród owy.  

W sumie jest ich 632
3. 

Na pocz tku nale y postawi  pytanie: czy nazwa barwy farby jest autono-

miczn  nazw  w asn , czy stanowi jeden z cz onów nomina propria farby4? 

                                                 
1  Szerzej na ten temat, m.in. w opracowaniach: E-marketing w akcji, czyli jak skutecznie wzbu-

dza  po danie klientów i zazdro  konkurencji, red. K. Pankiewicz, Warszawa 2008; U. Ka-

na-Drewi ska, B. Iwankiewicz-Rak, Marketing w handlu, Wroc aw 1999; H. Mruk, B. Pi-

larczyk, H. Szulce, Marketing: uwarunkowania i instrumenty, Pozna  2005; K. liwi ska, 

Marketingowe instrumenty komunikowania si  firmy z rynkiem, Katowice 1999. 
2  Pod uwag  wzi am nazwy farb produkowanych przez nast puj ce firmy: Dulux, Dekoral, Je-

dynka, Magnat, Nobiles, nie ka, Bondex, Beckers, Tikkurila oraz Kabe. Materia  by  zbierany 

w okresie od maja do wrze nia 2010 roku. 
3  Najwi ksz  grup  (235) stanowi  nazwy firmy Dekoral.  
4  O trudno ciach w odró nieniu nazw w asnych i pospolitych pisali, m.in. A. Cie likowa, Jeszcze 

raz o ró nicach mi dzy nazwami w asnymi a pospolitymi, [w:] Zielonogórskie seminaria polo-

nistyczne 2005, red. S. Borawski, M. Hawrysz, Zielona Góra 2006, s. 31–38; W. Ma czak, 
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Podstawowym powodem uznania nazw barw farb za autonomiczne nazwy 

w asne jest syngulatywno  (indywidualno ) tych nazw. Konieczno  nadawa-

nia nazw w asnych nazwom kolorów farb wynika z dwóch powodów. Po pierw-

sze: nowoczesne technologie umo liwiaj  uzyskanie nawet kilkuset odcieni jed-

nej barwy. Tak powsta y odcie  jest efektem indywidualnych pomys ów produ-

centa i nie zawsze posiada ustabilizowan  w j zyku nazw  o charakterze apela-

tywnym, zatem uzyskanemu w taki sposób wytworowi nale y nada  nazw  w a-

sn . Po drugie: ró ni producenci, uzyskuj c w wyniku mieszania kolorów po-

dobne efekty, pragn  je nazwa  w sposób odmienny w porównaniu z tym, co za-

proponowa a konkurencja. Taka strategia jest efektem praw panuj cych na wol-

nym rynku. Nazwa, która pierwotnie pe ni a funkcj  okre lenia koloru farby, sta-

a si  nazw  produktu. Na przyk ad Lekko  b kitu, to nie tylko nazwa koloru, 

ale przede wszystkim nazwa produktu firmy Dulux w konkretnym kolorze. 

Z drugiej jednak strony, sama nazwa koloru farby nie wskazuje jednoznacz-

nie (przynajmniej nie zawsze), który produkt mamy na my li. Do jego identyfi-

kacji potrzebna jest wielocz onowa nazwa, na któr  sk adaj  si  nast puj ce 

elementy: nazwa firmy (marki), nazwa wskazuj ca na rodzaj farby (np. latekso-

wa) i jej przeznaczenie (np. wewn trzna, zewn trzna, do metali itp.), a tak e na-

zwa kolekcji (podkolekcji, linii) i w ko cu nazwa koloru, np. Dekoral Fashion 

Kolekcja Modern wiat o neonów; Bondex Super Wall: hortensja; Dulux wiat o 

i Przestrze  promienny dzie . Wielocz onowo  nazwy wynika z bogatej oferty, 

w której trzeba odró ni  produkty o ró nym przeznaczeniu i odmiennych w a-

ciwo ciach. 

Zak adaj c, e omawiane tu jednostki leksykalne bli sze s  nazwom w a-

snym ni  pospolitym, natrafiamy na inny dylemat. Mianowicie: do której klasy 

onimów zaliczy  nazwy barw farb? Je li przyporz dkowa  je do seryjnych wy-

robów przemys owych, to mo na by pos u y  si  terminem chrematonim. Lep-

szym rozwi zaniem jest jednak u ywanie okre lena nazwa marketingowa, która 

z jednej strony czy domen  onomastyki, z drugiej – marketingu5. Podporz d-

kowanie nazw seryjnych wyrobów przemys owych tej kategorii jest rozwi za-

niem znanym na gruncie polskiej nauki6. 

Ten niejednoznaczny status omawianych jednostek ma te  swój wymiar 

praktyczny zwi zany z ortografi , a konkretnie u yciem ma ej i wielkiej litery  

w pisowni nazwy barwy farby. Jak zatem wygl da pod tym wzgl dem praktyka 

                                                 
Najstarszy i najwi kszy problem onomastyki: istota nazw w asnych, [w:] Toponimia i oronimia, 

red. A. Cie likowa, B. Czopek-Kopciuch, Kraków 2001, s. 25–30; B. Walczak, Nazwy firmo-

we: propria czy appellativa?, [w:] Onomastyka polska a nowe kierunki j zykoznawcze, red.  

M. Czachorowska, .M. Szewczyk, Bydgoszcz 2000, s. 113–122. 
5  Por. M. Zboralski, Nazwy firm i produktów, Warszawa 2000. 
6  Por. tam e; A. Tomecka-Mirek, „Leon” i „Elektryczna Pomara cza”, czyli o uwodzeniu na-

zw . Tendencje w tworzeniu nazw soków, nektarów i napojów, [w:] Nazwy w asne a spo ecze -

stwo, t. 2, red. R. obodzi ska, ask 2010, s. 357–370. 
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ortograficzna? Jedynka, Bondex i Nobiles stosuj  wy cznie ma  liter , Magnat 

i nie ka, rozpoczynaj c ka dy z cz onów nazwy, pos uguj  si  wielk  liter . 

Najwi ksz  natomiast niekonsekwencj  wykazuj  si : Decoral, poniewa  w za-

le no ci od wydawnictwa i kolorów w obr bie poszczególnych kolekcji pos u-

guje si  albo wy cznie ma  liter  (wieczorna atmosfera), albo kapitalikami dla 

wszystkich cz onów nazwy (P ATEK S ONECZNIKA), albo te  ka dy z cz o-

nów nazwy rozpoczyna wielk  liter  (O Sole Mio), oraz Dulux, który w ulotkach 

drukowanych stosuje ma e litery w nazewnictwie nazwy koloru, a w Internecie 

pierwszy cz on nazwy zaczyna wielk  liter . W celu ujednolicenia pisowni zde-

cydowa am si  na u ycie wielkiej litery w pierwszym cz onie wszystkich nazw. 

W dalszej cz ci artyku u spróbuj  ustali , jakie motywacje najcz ciej s  

wykorzystywane w tworzeniu nazw barw farb, a tak e odpowiedzie  na pytanie: 

jakie mechanizmy nominacyjne w funkcji strategii perswazyjnych s  stosowane 

w analizowanej leksyce. 

I.  Motywacje onimiczne 

Procesy nazywania kolorów przypominaj  mechanizmy ich definiowania,  

a mianowicie s  zwi zane z metodami szukania prototypowych wzorców barw, 

które sprowadzaj  si  do „wi zania pewnych wycinków spektrum kolorystycz-

nego z elementarnymi doznaniami, z jakimi ma do czynienia cz owiek”7. Nazy-

wanie barwy, podobnie jak jej definiowanie, nast puje przez jej referencj  proto-

typow 8. Proces ten „wi e model przestrzeni barw ze szczególnie wa nymi  

z perspektywy ludzkiego do wiadczenia fragmentami rzeczywisto ci pozaj zy-

kowej”9. Inaczej mówi c, procesy nominacji maj  ród o w takich kategoriach, 

jak podobie stwo czy powi zanie. Oto najcz stsze motywacje onimiczne odno-

towane w badanym materiale. 

1.  Przeniesienie nazwy koloru na nazw  barwy farby 

Najbardziej popularny w nominacji nazw barw farby jest naturalny mecha-

nizm, którego istot  jest wykorzystanie nazwy kolorów oraz okre le  w funkcji 

                                                 
7  R. Tokarski, Semantyka barw we wspó czesnej polszczy nie, Lublin 1995, s. 17. 
8  „Cz owiek jest w stanie rozró ni  wielk  ilo  odcieni barwnych, pos uguje si  jednak stosunkowo 

niewielk  liczb  ich kategorii. Percepcja barw nale y oczywi cie do natury cz owieka; ma wi c cha-

rakter uniwersalny. Kategoryzowanie le y w domenie kultury (w jej szerokim sensie), istnieje wi c 

zró nicowanie mi dzykulturowe (w sensie kultury etnicznej). […], istnieje tu cis a zale no  mi -

dzy biologi  a kultur  cz owieka. Powoduje ona, e w zró nicowaniu tym istniej  pewne uniwersal-

ne prawid owo ci. Mimo to ró ny zasób kategorii barwnych mo e wp yn  na ich dobór w procesie 

symbolizacji. Konieczne jest wi c uwzgl dnienie tych ró nic przy interpretowaniu barwnych struk-

tur symbolicznych” (W. Michera, Kolory w procesie symbolizacji, [w:] Symbol i poznanie. W poszu-

kiwaniu koncepcji integruj cej, red. T. Kostyrko, Warszawa 1987, s. 91–92). 
9  R. Tokarski, Semantyka barw…, s. 18. 
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kolorystycznej10 charakterystycznych dla wspó czesnego j zyka polskiego11.  

W zgromadzonym materiale w sumie kilkaset nazw zawiera jedn  albo dwie nazwy 

kolorów12. Najcz stszy jest zielony/ziele  (26 u y ) (wszystkie pozosta e wyst -

pi y przynajmniej dwa razy rzadziej), np. Zielony kiwi, Ziele  Amazonii, Zielony 

ciemny, Zielony zak tek, Mu linowa ziele . Wybór wspomnianego leksemu nie 

jest przypadkowy. Wyniki bada  psychologów potwierdzaj , e ziele  ma koj -

cy wp yw na uk ad nerwowy i psychik , dzia a relaksacyjnie i odstresowuje13.  

Spo ród pozosta ych nazw kolorów do najcz ciej stosowanych w nominacji 

farb nale  ró /ró owy (10 u y , np. Koronkowy ró , Ró owy kwarc, Spokojny 

ró ), ó ty (9 u y , np. ó ty promienny, B yskotliwy ó ty, Rze ki ó ty), b kit-

ny/b kit (8 u y , np. B kitna chmurka, Wielki b kit, Rajski b kit), br zo-

wy/br z (8 u y : Br zowo-mahoniowy, Delikatny br z), be owy/be  (8 u y , np. 

Szlachetny be , Jasny be owy), morelowy (7 u y , np. Morelowy, Morelowy pa-

stelowy, Nektar morelowy). Mniejsz  frekwencj  odznaczaj  si : bia y/biel  

(6 u y , np. Bia e miasto, Bia y, Grecka biel), czerwony/czerwie  (6 u y , np. 

Czerwie  Pompei, Czerwony grapefruit), pomara czowy (5 u y : Pomara czo-

wy ciemny, Pomara czowa dolina), ognisty (5 u y : Ognisty imbir, Ognisty kar-

nelian), ró any (5 u y : Ró any rodonit, Ró ana altanka), z oty (5 u y : Z ota 

tequila, Z ote k osy), fiolet/fioletowy (5 u y : Uroczy fiolet), turkusowy/turkus14 

(4 u ycia: Turkusowa g bia, Orze wiaj cy turkus), oliwkowy (4 u ycia: Oliw-

kowy szyk, Oliwkowy bronzyt), bursztynowy (4 u ycia: Bursztynowy, Bursztyno-

wy blask), wrzosowy (4 u ycia: Wrzosowy pastelowy, Wrzosowa dolina), mi to-

wy (4 u ycia: Zielony mi towy, Mi towy sorbet), szary/szaro 15 (4 u ycia: Na-

tura szaro ci, Szary jasny), czekoladowy (3 u ycia: Czekoladowa pokusa), 

groszkowy (3 u ycia: Wiosna groszkowa), herbaciany (3 u ycia: Herbaciane ró-

e), kremowy (3 u ycia: Kremowy mango), miodowy (3 u ycia: Miodowy am-

ber), piaskowy (3 u ycia: Piaskowy), pistacjowy (3 u ycia: Zielony pistacjowy), 

z ocisty (3 u ycia: Z ocisty szafran), jagodowy (3 u ycia: Jagodowy), kawowy  

                                                 
10  Terminologia zaczerpni ta z: R. Tokarski, Semantyka barw… 
11  Chodzi tu o j zyk ogólny. Niektóre jednak leksemy, zgodnie z ustaleniami Dubisza (por. Uni-

wersalny s ownik j zyka polskiego, red. S. Dubisz, Warszawa 2008), posiadaj  nacechowanie 

ksi kowe (bursztynowy, z ocisty, lazurowy, ososiowy, platynowy, ró any), ksi kowe i prze-

no ne (pistacjowy) lub potoczne (orzechowy). 
12  Tego typu mechanizm stosuj  g ównie firmy Dekoral i Dulux, a tak e Jedynka i nie ka, zde-

cydowanie rzadziej Magnat i Nobiles. 
13  Por. http://pl.wikipedia.org/wiki/Barwa_zielona [stan z 8.10.2010]. Twórcy strony powo uj  si  

na: K. Walosi ska, Kolory we wn trzu – w a ciwo ci kolorów i ich wp yw na temperament 

cz owieka, elans.pl. [stan z 7 kwietnia 2007]. 
14  Leksem turkus mo e by  u ywany w znaczeniu nazwy koloru lub nazwy minera u – którego 

podstawow  cech  definicyjn  jest barwa (por. def. ‘minera  o barwie niebieskawej lub niebie-

skozielonej i szklistym albo woskowym po ysku, kamie  pó szlachetny stosowany w jubiler-

stwie i zdobnictwie’ – Uniwersalny s ownik j zyka polskiego, red. S. Dubisz, t. 4, Warszawa 

2008, s. 160). 
15  Ta nazwa zwykle jest doprecyzowana inn  nazw  koloru, np. szary platynowy. 
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(3 u ycia: Kawowy onyks), niebieski (2 u ycia: Niebieski ciemny), srebrzysty  

(2 u ycia: Srebrzysty granit), brzoskwiniowy (2 u ycia: Brzoskwiniowy pastelo-

wy), lniany (2 u ycia: Lniany nefryt), cytrynowy (2 u ycia: Cytrynowy sorbet), 

ko  s oniowa (2 u ycia: Ko  s oniowa), morski (2 u ycia: Morska bryza), lazu-

rowy (2 u ycia: Lazurowe wybrze e), mahoniowy/maho  (2 u ycia: Br zowo- 

-mahoniowy), ososiowy (2 u ycia: ososiowy), orzechowy (2 u ycia: Jesie  

orzechowa), platynowy (2 u ycia: Szary platynowy), popielaty/popiel (2 u ycia: 

Jedwabny popiel), fio kowy (2 u ycia: Fio kowy ametyst). Inne nazwy kolorów 

wyst powa y tylko okazjonalnie: czarny (Czarny), granat (Wytworny granat), 

écru ( wie e écru), grafitowy (Grafitowy marmur), alabastrowy (Alabastrowy 

ametryn), bananowy (Bananowy), cynamonowy (Cynamonowy deser), karmazy-

nowy (Karmazynowy przyp yw), koralowy (Koralowy jasny), lawendowy (La-

wendowy jasny), malinowy (Shake malinowy), rubinowy (Rubinowe porto), 

s omkowy (Lato s omkowe), liwkowy ( liwkowy), wi niowy (Wi niowa czekola-

da), ananasowy (Ananasowy), modry (Modry Dunaj), hebanowy (Hebanowy 

br z), karmelowy (Karmelowy zamsz), burgund (Aksamitny burgund), amarant 

( akardowy amarant), srebrny (Srebrny py ), per owy (Per owa po wiata), sele-

dynowy, bordowy.  

Jak pokazuje powy sze zestawienie, zgromadzony materia  zawiera w sumie 

kilkaset nazw inspirowanych nazwami kolorów funkcjonuj cymi w j zyku pol-

skim. Producenci farb wykorzystuj  67 nazw kolorów spo ród ponad 20016. 

                                                 
16  Porównaj list  kolorów w nast puj cych ród ach: R. Tokarski, Semantyka barw…; http://pl. 

wikipedia.org/wiki/Lista_kolor%C3%B3w; http://www.eioba.pl/a84257/lista_kolor_w_w_j_zyku 

_polskim [stan z 8.10.2010]. Bjelajeva (I. Bjelajeva, Niepodstawowe nazwy barw w j zyku pol-

skim, czeskim, rosyjskim i ukrai skim, Warszawa 2005) analizuje 159 polskich nazw barw nie-

podstawowych, b d cych nazwami odcieni 11 barw podstawowych. Zaznacza jednak, e jest to 

jedynie wybór. Klasyfikacj  czy typologi  nazw barw uznaje si  za do  trudn  i problema-

tyczn . Alfred Zar ba (A. Zar ba, Nazwy barw w dialektach i historii j zyka polskiego, Wro-

c aw 1954), powo uj c si  na typologi  psychologów, wyró nia: barwy neutralne oraz barwy 

w a ciwe i stwierdza, e podzia  ten jest tylko orientacyjny. Poza tym wskazuje na barwy nie-

jednolite. Wojciech Michera (W. Michera, Kolory w procesie symbolizacji) natomiast wymie-

nia 6 barw zasadniczych, czyli uniwersalnych prototypów: biel, czer  (kolory achromatyczne), 

czerwie , ó cie , ziele  i kolor niebieski (kolory chromatyczne). Jednocze nie stwierdza, e 

przestrze  barwna na ca ym wiecie jest tak samo „widziana i wewn trznie ustrukturyzowana” 

(W. Michera, Kolory w procesie symbolizacji, s. 95). Do ciekawych wniosków dochodzi te  

Bjelajeva (I. Bjelajeva, Nazwy odcieni barwy ó tej w j zyku polskim, czeskim, rosyjskim i ukra-

i skim, [w:] Studia z semantyki porównawczej, cz. 2, red. R. Grzegorczykowa i K. Waszakowa, 

Warszawa 2003, s. 151–162), porównuj c nazwy odcieni barwy ó tej w j zyku polskim, cze-

skim, rosyjskim i ukrai skim, mianowicie: w j zyku polskim jest 26 nazw odcieni ó tego: 

blond, cytrynowy, ecru, herbaciany, kremowy, pergaminowy, pszeniczny, s omkowy, mietan-

kowy, topazowy, trupi, woskowy (te kolory maj  sem ‘rozja nienie’), bursztynowy, miodowy, 

s oneczny (sem ‘po ysk’), tycjanowski (sem ‘po ysk + br zowy’), z oty (sem ‘po ysk + poma-

ra czowy’), kanarkowy, szafranowy (sem ‘intensywno ’), bananowy, rezedowy (sem ‘zielo-

ny’), bu any (sem ‘br zowy’), konopny, lniany, p owy (sem ‘szary’), mosi ny (sem ‘pomara -

czowy’). Porównuj c te 4 j zyki, mo na stwierdzi , e tylko w j zyku polskim funkcjonuje ko-
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W ród nich s  zarówno podstawowe nazwy barw17, jak i niepodstawowe nazwy 

barw chromatycznych oraz nazwy barw o ograniczonym zakresie u ycia18. Spo-

ród 11 nazw barw podstawowych wprawdzie w badanym materiale wykorzy-

stywane s  wszystkie, ale kilka z nich ma wyj tkowo nisk  frekwencj  w po-

równaniu z polszczyzn  ogóln ; chodzi tu o takie nazwy, jak: czarny (1), niebie-

ski (2) oraz szary (4). Tylko jedna barwa uznawana za podstawow  w badanym 

materiale wyst puje bardzo cz sto – chodzi tu o nazwy ziele /zielony. Trzy ko-

lejne wykazuj ce wysok  frekwencj  w zgromadzonym przeze mnie korpusie 

równie  nale  do zbioru kolorów podstawowych: ró owy (10), ó ty (9) i br -

zowy (8), ale kolejne miejsca zajmuj  ju  barwy nienale ce do tej grupy: b kit-

ny, be owy i morelowy. Cztery pozosta e nazwy zaliczane tradycyjnie do kolo-

rów podstawowych, a co jest z tym zwi zane – równie  cz ste w j zyku: bia y, 

czerwony, pomara czowy i fioletowy, w badanym materiale wykazuj  umiarko-

wan  frekwencj  (od 5 do 6 u y ).  

Okazuje si  jednak, e nie wszystkie popularne w j zyku ogólnym nazwy 

kolorów stanowi  motywacj  nazw kolorów interesuj cych mnie farb. W bada-

nym materiale brak bowiem takich kolorów, jak na przyk ad: purpurowy (dziwi 

to tym bardziej, e purpura jest uznawana za kolor królewski, a wi c ma du y 

potencja  perswazyjny), chabrowy, ceglasty, ja minowy, kasztanowy, kanarko-

wy, mleczny, oran  (Dulux u ywa tej nazwy, okre laj c jednak nie nazw  koloru 

konkretnej farby, ale jedn  z o miu produkowanych palet; ka da paleta obejmuje 

za  kilkadziesi t kolorów), p sowy, rudy, siny, siwy, stalowy. Natomiast do  

cz ste w j zyku ogólnym nazwy kolorów: seledynowy, bordo u ywane s  wy-

cznie przez firm  Jedynka. Równie  Dekoral jako jedyna firma pos uguje si  

takimi nazwami, jak: hebanowy, karmelowy, burgund, amarant, srebrny, per owy. 

Wi kszo  z analizowanych nazw kolorów wykorzystywanych w nominacji 

farb to polisemy, co oznacza, e w polszczy nie ogólnej u ywane s  równie   

w innych znaczeniach. Takie wyrazy jak na przyk ad: bursztynowy, piaskowy, 

mahoniowy mog  tak e wskazywa  na substancj 19, kawowy, pomara czowy, 

morelowy, mi towy – na smak i zapach, wrzosowy – na zapach, kremowy – na 

struktur  substancji. By  mo e przymiotniki typu wrzosowy, bananowy, brzo-

                                                 
lor bananowy i tycjanowy i w zasadzie tylko w polskim – rezedowy, trupi i mietankowy (nie-

ustabilizowane po czenia jedynie w czeskim). 
17  Kryteria wyodr bnienia barw podstawowych i niepodstawowych oraz ograniczenie zbioru tych 

pierwszych do 11 barw zaproponowali Berli i Kay (B. Berli, P. Kay, Basic colour terms: their 

universality and evolution, University of California Press, Berkeley 1969). Por. te  R. Tokarski, 

Semantyka barw…; R. Tokarski, Nazwa barwy i jej u ycia prototypowe, [w:] Opisa  s owa, 

red. A. Markowski, Warszawa 1992. 
18  Terminologia za: R. Tokarski, Semantyka barw… 
19  W badanym materiale nie wiadomo, czy przymiotnik bursztynowy, np. w nazwie Bursztynowy 

szlak, aktualizuje znaczenie ‘zwi zany z bursztynem’, czy ‘maj cy kolor bursztynu’. Bior c 

pod uwag  specyfik  nazywanego desygnatu, nast puje tu najprawdopodobniej odwo anie do 

tego drugiego znaczenia. 
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skwiniowy przenikaj  do polszczyzny ogólnej w znaczeniu nazw kolorów w a-

nie za spraw  takich jednostek, jak na przyk ad nazwy farb. Tez  t  potwierdza 

egzemplifikacja wspomnianych wyrazów w s owniku, np. ciany w kolorze 

wrzosowym20, groszkowa farba21. 

Nazwy kolorów w nazwach farb rzadko s  samodzielnym, jedynym cz o-

nem22. Taka strategia stosowana jest zaledwie w 16 odnotowanych przeze mnie 

jednostkach23, np. ososiowy, cytrynowy, popielaty, przy czym dotyczy g ównie 

tych leksemów oznaczaj cych kolory, które odznaczaj  si  ma  frekwencj . Jak 

pokaza y przytoczone wcze niej przyk ady, nazwom kolorów w badanych jed-

nostkach leksykalnych zwykle towarzysz  inne wyrazy. Nazwa barwy mo e wy-

st powa  w funkcji cz onu okre laj cego (np. Zielone ogrody) lub okre lanego 

(np. Pudrowy ró , Intryguj cy ó ty), rzadziej wspó rz dnego (Kremowo-be o- 

wy). Do  cz sto zdarza si , e w jednej nazwie koloru farby pojawiaj  si  dwie 

nazwy kolorów (ka da wówczas pe ni funkcj  innej cz ci mowy, np. przymiot-

nika i rzeczownika), np. Platynowa biel, Hebanowy br z.  

Drugi cz on nazwy cz sto ma charakter informacyjny, poniewa  doprecyzo-

wuje odcie  koloru. Mo na tu mówi  o dwóch mechanizmach: po pierwsze, 

przywo uje si  nazw  jakiej  ro liny, której naturalny kolor jest przyrównywany 

do koloru farby. Tego typu strategie stosowane s  przede wszystkim przy ziele-

niach: np. Ziele  opuncji, Zielony kiwi. Po drugie, stosuje si  okre lenia standar-

dowo wykorzystywane przy okre laniu odcienia, nat enia barwy: jasny, ciem-

ny, pastelowy24, np. Pomara czowy jasny, Koralowy jasny, Morelowy pastelowy, 

Wrzosowy pastelowy, Zielony ciemny, Niebieski ciemny. Ciekawe jest to, e a-

den z producentów nie pos uguje si  z o eniami przymiotnikowo-przymiotniko- 

wymi typu: jasnopomara czowy lub ciemnoniebieski, w których jeden przy-

miotnik wskazuje na barw , drugi – na jej intensywno . Badane po czenia po-

zostaj  zestawieniem dwóch przymiotników. 

Odzwierciedleniem bod ców wzrokowych s  równie  takie okre lenia, jak: 

Promienny ó ty, Rozpalony ó ty, Bursztynowy blask, Iskrz ce z oto. 

Znacznie cz ciej jednak drugi cz on, doprecyzowuj cy kolor farby, ma cha-

rakter metaforyczny, a jego zadaniem nie jest informowanie, ale warto ciowanie 

lub wzbudzanie emocji. Tego typu funkcje wykorzystywane s  zw aszcza przez 

Jedynk  oraz nie k  i nale y je uzna  za mechanizm s u cy perswazji: Roz-

koszny br z, Finezyjny ó ty, Ekstrawagancka czerwie , Wytworny granat, Uro-

                                                 
20  Uniwersalny s ownik…, t. 4, s. 515. 
21  Tam e, t. 1, s. 1080. 
22  Jedyn  dwucz onow  nazw  koloru funkcjonuj c  w j zyku ogólnym jest ko  s oniowa. 
23  Wi kszo  z nich, bo 9, to nazwy zaproponowane przez firm  nie ka.  
24  Zauwa alna jest tu sk onno  firmy Dekoral do pos ugiwania si  okre leniami jasny i pastelo-

wy (ten drugi przymiotnik pojawia si  a  6 razy w produktach firmy Decoral jako cz on precy-

zuj cy nazw  koloru; taka strategia w a ciwa jest wy cznie wspomnianej marce), natomiast 

przymiotnika ciemny u ywa wy cznie firma nie ka.  
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czy fiolet, Nastrojowy be , Magiczny fiolet, Szykowna ziele . Metafory cz sto 

przyjmuj  posta  synestezji, nawi zuj c do wra e  odbieranych przez inne zmy-

s y: s uchu (Wyciszony be ), smaku (Gorzki ó ty, Orze wiaj cy turkus), zapachu 

(Zapach mi ty), dotyku (du a cz  kolekcji „Fashion Collection” marki Deko-

ral, np. At asowy br z, Batystowy fiolet, Be owy kaszmir). Cz sto u ywa si  te  

okre le  wielko ci, które w po czeniu z nazw  koloru równie  przyjmuj  po-

sta  metafory: Wielka czerwie , G boki br z. 

2.  Produkty spo ywcze jako podstawa nominacji dla nazwy barwy farby 

Producenci analizowanych tu nazw wykorzystuj  jednak cz sto inne mecha-

nizmy nazywania barwy farby ni  pos ugiwanie si  ustabilizowanymi w j zyku 

nazwami kolorów podstawowych (czyli tworz cych centrum) lub pochodnych  

(a wi c usytuowanych poza centrum systemu – na jego peryferiach). Potwier-

dzaj  tym samym popularno  my lenia prototypowego o barwach i zakorzenio-

nego w ludzkim postrzeganiu wiata twierdzenia, zgodnie z którym „barwy s  

wzgl dnie stabilnymi w a ciwo ciami rzeczy”25. 

Nazwa farby nie tylko uruchamia wra enia zwi zane ze zmys em wzroku, 

ale równie  jej podstaw  mog  by  leksemy nawi zuj ce do zmys u smaku i za-

pachu. Chodzi tu o nazwy produktów spo ywczych, które stanowi  podstaw  

nominacyjn  barwy farby. Wi kszo  tych leksemów mo na uzna  za podstawy 

s owotwórcze nazw kolorów, dlatego grupa ta wykazuje pokrewie stwo z grup  

inspirowan  nazw  barwy. 

W ród produktów spo ywczych motywuj cych omawiane w tej pracy jed-

nostki dominuj  nazwy owoców (53 nazwy w analizowanym materiale): oliwka 

(6 u y , np. Romantyczna oliwka, Sielankowa oliwka), mango (5: Plantacja 

mango, Magia mango), pomara cza (426: Blask pomara czy, Dojrza a poma-

ra cza), morela (3: Z ocista morela), wi nia (3: Kwitn ca wi nia), limonka  

(3: Orze wiaj ca limonka), grapefruit (3: Czerwony grapefruit), brzoskwinia  

(2: Pastelowa brzoskwinia), cytryna (2: Tropikalna cytryna), papaja (2: Soczysta 

papaja), gruszka (2: S odka gruszka), jab ko (2 u ycia, zawsze w formie demi-

nutywnej jab uszko: Rajskie jab uszko), jarz bina (2: Jesienna jarz bina), awo-

kado (2: Ziele  awokado), orzech (2: Orzech w oski), dynia (2: Jesie  dyniowa). 

Pozosta e nazwy owoców, które pojawia y si  tylko jednokrotnie, to: melon (So-

czysty melon), groszek (Dojrza y groszek), je yna (Koktajl je ynowy), kiwi (Zie-

lony kiwi), mandarynka (Mandarynka), liwka w gierka ( liwka w gierka), pa-

pierówka (Papierówka), winne grono (Winne grono). Rzadko si  zdarza, eby 

                                                 
25  Stwierdzenie Ryszarda Tokarskiego (R. Tokarski, Nazwa barwy…, s. 204–205) nawi zuj ce do 

pracy A. Wierzbickiej, The meaning of colour terms: semantics, culture and cognition, „Cogni-

tive Linguistics” 1990, nr 1, s. 99–150. 
26  Jedna z nazw zawiera b dn  form  wyrazu pomara cza i okre laj cego go przymiotnika wi-

talny: *Witalny pomara cz.  
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nazwa owocu by a jedynym cz onem nazwy barwy farby; dzieje si  tak tylko  

w 4 przypadkach. We wszystkich pozosta ych nazwa jest dwucz onowa, przy 

czym nazwa owocu mo e stanowi  cz on okre laj cy, np. Plaster limonki, Jesie  

gruszkowa, Magia mango, cz ciej jednak okre lany. Wspó wyst puj cy z nim 

epitet na ogó  jest przymiotnikiem u ywanym do okre lania w a ciwo ci owocu, 

odznaczaj cym si  pozytywnym nacechowaniem emocjonalnym: soczysty 5, 

dojrza y 4, tropikalny 3, s odki 2, orze wiaj cy 1, wie y 1, aksamitny 1, ape-

tyczny 1, np.: Dojrza a oliwka, Soczysta brzoskwinia, Tropikalna pomara cza, 

Orze wiaj ca limonka, S odki melon, wie e awokado, Aksamitna morela, Ape-

tyczna dynia. Mniejsz  warto  perswazyjn  ma nazwa Niedojrza a morela, któ-

ra wprawdzie informuje o nat eniu barwy, ale zawiera przymiotnik niedojrza y, 

który wywo uje negatywne konotacje. Podobnie pejoratywne skojarzenia mo e 

implikowa  nazwa Cierpka cytryna.  

W nazwach kolorów farb zawieraj cych nazw  owocu rzadko pojawiaj  si  

okre lenia metaforyczne (inaczej jest w przypadku okre le  nazw barw). Jedyne 

znalezione przyk ady dotycz  oliwki i s  stosowane przez firm  Jedynka: Ro-

mantyczna oliwka, Marzycielska oliwka, Dostojna oliwka, Sielankowa oliwka, 

oraz nie ka Czaruj ca oliwka. Leksemy oznaczaj ce owoce jako sk adniki na-

zwy barwy farby s  wykorzystywany przez wszystkie firmy. Strategia ta szcze-

gólnie dominuje w nominacji farb kolekcji Owocowy sad i S oneczne pola firmy 

nie ka. 

Motywacj  nazw barw farby s  te  inne produkty spo ywcze, zw aszcza na-

zwy s odyczy i deserów: Kawowa pralinka, Czekoladowa pokusa, Kogel-mogel, 

Lody pistacjowe, Cytrynowy sorbet, Brzoskwiniowy jogurt, Krem waniliowy, 

Budy  czekoladowy, Deser waniliowy, Mus jagodowy, Bita mietana, Puszysty 

biszkopt; napojów, g ównie s odkich i zawieraj cych owoce, zio a: Koktajl ba-

nanowy, Shake malinowy, Syrop klonowy, Morelowy nektar, Ciep e kakao, Mi -

towa herbata; alkoholi: Irish cream, Amaretto, Gor ce sake; kawy: Cafe latte, 

Cappuccino, W oskie espresso, Caffe espresso, Czekoladowa mokka, Kawa  

z przyjacielem; rzadziej innych potraw: Pikantne chili, Pikantna tortilla, Ogniste 

tabasco, Roztopione mase ko. 

3.  Przeniesienie nazwy ro lin na nazw  barwy farby 

Producenci farb odwo uj  si  te  do wyobra e  klientów na temat barwy ro-

lin, czyni c j  motywacj  dla nazwy kolorów oferowanych przez siebie produk-

tów. Prym wiod  tu nazwy kwiatów, zw aszcza te, których kolor stanowi pod-

stawow  cech  definicyjn : niezapominajka (3 u ycia, np. Powabna niezapomi-

najka), s onecznik (3 u ycia, np. P atek s onecznika, Promienny s onecznik), la-

wenda (3 u ycia, np. Zapach lawendy, Pole lawendy), ró a (3 u ycia, np. Her-

baciane ró e, Bukiet ró ), magnolia (2 u ycia, np. Magnolia), onkil (2 u ycia, 

np. Lato onkilowe), lilia (Francuska lilia), hiacynt (Lato hiacyntowe). 
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Nazwy kwiatów przeniesione na nazwy barw farb – to strategia, jak  zasto-

sowa a firma Bondex w jednej ze swych kolekcji (Super Wall), w której ka da  

z 25 nazw jest motywowana wy cznie nazw  kwiatów. Obok nazw kwiatów 

wykorzystywanych przez inne firmy: S onecznik, Magnolia i Herbaciana ró a, 

pojawiaj  si  niestosowane przez innych producentów: Szafirek, Forsycja, Stre-

licja, Aksamitka, Storczyk, Oleander, Papirus, Arum, Hortensja, Anturium, Be-

gonia, Nasturcja, Dalia, Z ocie , Gerbera, Kliwia, Petunia, Orchidea, Prymula, 

Eukomis, Tatarak i Kaktus.  

Kwiaty i inne ro liny jako motywacj  nazw barw farb wykorzystuje równie  

firma Nobiles. Strategia jednak jest tu odmienna w porównaniu z omawianym 

wcze niej producentem. Farby firmy Nobiles maj  nazwy dwuwyrazowe, przy 

czym pierwszy cz on stanowi jedna z 3 nazw pór roku, a drugi cz on w wi kszo-

ci z 36 przypadków jest przymiotnikiem utworzonym od nazwy ro liny27 –  

w tym analizowanych wcze niej nazw owoców, a tak e warzyw i grzybów (na-

zwy z cz onem jesie : Jesie  dyniowa, Jesie  paprykowa, Jesie  borowikowa), 

kwiatów (nazwy z cz onem lato: Lato hiacyntowe, Lato s onecznikowe), drzew, 

krzewów i innych ro lin (nazwy z cz onem wiosna: Wiosna brzozowa, Wiosna 

leszczynowa, Wiosna koniczynowa, Wiosna tatarakowa).  

Warto jeszcze wspomnie , e inwencja twórców omawianych nazw wykra-

cza poza wymieniony repertuar nazw ro lin, poniewa  w badanym materiale po-

jawiaj  si  równie  nawi zania do zbó  (S oneczny j czmie , any pszenicy), 

przypraw (Z ocisty szafran, Pachn cy cynamon, Aromatyczne curry, Imbirowe 

pola), zió  (Aromatyczna bazylia, Powiew mi ty), drzew (Kanadyjska jod a) i in-

nych ro lin (Trawa morska, Bukiet traw, Z ote k osy, Jesienne wrzosowisko), 

czasem nawet egzotycznych (Eukaliptus, Ziele  aloesu).  

4.  Przeniesienie nazwy minera ów na nazw  barwy farby 

Firma Magnat oferuje 45 kolorów farb – nazwa ka dej z nich sk ada si   

z dwóch wyrazów, przy czym jeden z nich to nazwa minera u. W 5 przypadkach 

oba cz ony sk adaj  si  na nazw  surowca lub jego odmiany: Tygrysie oko, Pia-

sek pustyni, Noc Kairu, Kamie  ksi ycowy, Górski kryszta . Dwie ostatnie jed-

nostki leksykalne cz sto s  u ywane w j zyku ogólnym w funkcji metafory, za-

tem odznaczaj  si  du  si  perswazyjn . W omawianej grupie nazwa pier-

wiastków i zwi zków chemicznych zazwyczaj jest cz onem okre lanym: Mio-

dowy amber, Ró any rodonit, ale cz sto te  bywa cz onem okre laj cym: Bursz-

tynowa komnata, Moc jadeitu. Czasem nazwy minera ów okre lane s  za pomo-

c  nazwy koloru. Poniewa  o nazwie barw pojawiaj cych si  w badanym mate-

riale by a mowa wcze niej, tu ogranicz  si  jedynie do podania egzemplifikacji: 

                                                 
27  Chodzi tu o wiosn , lato i jesie , natomiast drugi cz on nazw z rzeczownikiem nazywaj cym 

czwart  por  roku – zim  nawi zuje zwykle do zjawisk atmosferycznych: Zima nie na, Zima 

burzowa. 
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Pomara czowy szafir, Zielony diament, Ró owy kwarc, Grafitowy marmur, Z o-

cisty topaz, Srebrzysty granit. Okre lenia ponadto zosta y urobione od nazw ro-

lin, które te  mog  by  podstaw  nazwy koloru: Ró any rodonit, Fio kowy ame-

tyst, Oliwkowy bronzyt, Lniany nefryt. Cz  nazw odznacza si  wysok  warto-

ci  marketingow  za spraw  okre le  o charakterze warto ciuj cym: Wyszuka-

ny aragonit, Stylowy karneol, Kusz cy rubin, Magiczny rodonit, Wysmakowany 

oliwin, Moc jadeitu. Czasami okre lenie lub wyraz okre lany maj  charakter 

warto ciuj cy, np. Wytworny nefryt, Subtelny cytryn, a niejednokrotnie nawi zu-

j cy równie  do cech w a ciwych ludziom: Dostojna per a, Spokojny agat, Re-

fleksyjny jaspis, Zwyci ski aleksandryt. Podobnie jak w przypadku nazw kolo-

rów czy nazw ro lin wchodz cych w sk ad badanych jednostek leksykalnych 

równie  nazwa minera u lub wyraz okre lany przez ni  mo e nawi zywa  do 

dozna  wzrokowych: Czysty oliwin, wietlisty malachit, Pastelowy opal, Ogni-

sty karnelian, Promienny karnelian, Blask kalcytu, lub wra e  w a ciwych in-

nym zmys om: Aksamitny agat. 

Nazwy surowców sporadycznie pojawiaj  si  te  w produktach oferowanych 

przez inne firmy: Naturalny kamie , Klasyczny alabaster, Ognisty rubin, Bursz-

tynowy blask, Chi ski nefryt (Dulux), Orze wiaj cy turkus (Jedynka), Burszty-

nowy szlak ( nie ka). Najpopularniejszym minera em stanowi cym podstaw  

nazwy barwy farby jest bursztyn (3 u ycia), przy czym ka de z u y  zawiera 

przymiotnikow  nazw  koloru utworzon  od nazwy tego kamienia: Bursztynowy 

blask, Bursztynowy szlak i Bursztynowa komnata.  

5.  Przeniesienie nazwy substancji, materia u, tkaniny na nazw  barwy farby 

Ciekawym zabiegiem jest równie  przenoszenie nazwy substancji, materia u 

lub tkaniny na nazw  koloru. Czasami taki zabieg jest w pe ni uzasadniony, bo 

kolor substancji ca kowicie odpowiada barwie farby albo cho  w cz ci jest do 

niej zbli ony: Szczotkowana stal, Wypalona ceg a, Szk o piaskowane, Lniany 

zau ek. Cz sto jednak wykorzystuje si  nazw  materia u, urabiaj c od niej 

przymiotnik. Powsta y w ten sposób epitet zestawiany z nazw  koloru ma cha-

rakter metaforyczny: Mu linowa ziele , At asowy br z, Batystowy fiolet, Koron-

kowy ró , Satynowy wrzos, Jedwabny popiel, akardowy amarant.  

6.  Leksyka meteorologiczna jako podstawa nominacji barw farb 

Inspiracji w nazywaniu barw farb ich producenci szukaj  te  w leksyce  

z kr gu meteorologii i pogody. Szczególnie popularne s  tu nazwy pór roku, któ-

re pojawiaj  si  w nazwach serii farb, np. Nobiles 36 barw pogrupowa  w serie, 

których nazwy odpowiadaj  poszczególnym porom roku. Jednocze nie jeden  

z cz onów ka dej nazwy zawiera nazw  pory roku, np. Zima górska, Wiosna ko-

niczynowa, Lato s omkowe, Jesie  dyniowa. Innym producentom farb najmniej 

atrakcyjn  por  roku wydaje si  zima – w ogóle bowiem ten leksem nie pojawia 
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si  w pozosta ej cz ci materia u. Najbardziej inspiruj ce jest natomiast lato: In-

dia skie lato, Lato Toskanii, Letnie promienie, Letni poranek, Zapach lata,  

a tak e Babie lato (nazwa stosowana przez dwóch producentów: Dulux i Deko-

ral) oraz Miodowe lato u ywane przez nie k  (podobna nazwa – Lato miodowe 

z odwróconym szykiem sk adników pojawia si  we wspominanych wcze niej 

produktach marki Nobiles). Poza latem popularne s  te  nawi zania do jesieni: 

Jesienna jarz bina, Jesienna mg a i Jesienne wrzosowisko oraz wiosny: Powiew 

wiosny, Wiosenna ziele , Wiosenna ka.  

Nie tylko pory roku, ale te  pory dnia inspiruj  twórców omawianych jedno-

stek leksykalnych: pocz tek dnia jest kojarzony z barwami jasnymi: Rzymski po-

ranek, Mglisty poranek, wietlisty poranek, Poranna po wiata, Per owy wit, 

B kitny wit, natomiast ciemniejsze barwy przywo uj  koniec dnia: Nami tny 

wieczór, Wieczorna atmosfera oraz nazwy z leksemem noc, zawsze okre lanym 

przez nazw  miasta: Rzymskie noce, Noc w Acapulco, Noc Kairu. Warto tu na 

marginesie zauwa y , e w przytoczonej egzemplifikacji dwukrotnie pojawiaj  

si  odwo ania do Rzymu: jego poranku (Dulux) oraz nocy (Dekoral).  

Producenci farb nawi zuj  ponadto do do wiadcze  zwi zanych z ró nymi 

zjawiskami meteorologicznymi. Szczególnie cz sto do nazwania wszelkich ó -

cieni wykorzystuje si  leksem s o ce i utworzone od niego derywaty. Inaczej 

mówi c, badane nazwy potwierdzaj  postrzeganie s o ca jako prototypu barwy 

ó tej, co w a ciwe jest polszczy nie ogólnej i stylowi artystycznemu. Oto eg-

zemplifikacja pochodz ca z zebranego przeze mnie materia u: ó ty s oneczny, 

S oneczny j czmie , S oneczne pola, S oneczny blask (dwukrotnie w badanym 

materiale), Hawajskie s o ce, Tropikalne s o ce, Wspania e s o ce, Poranne 

s o ce, Zachodz ce s o ce, Imperium s o ca, Promie  s o ca. Zdecydowanie 

rzadziej odnajdujemy odwo ania do ksi yca: Ksi ycowy py , Kamie  ksi y-

cowy. Spo ród innych nazw pozostaj cych w kr gu zjawisk meteorologicznych 

oraz przyrodniczych mo na wymieni  nast puj ce: B kitna chmurka, Bez-

chmurne niebo, Pustynny wiatr, Londy ska mg a, Dotyk mg y, Burza piaskowa, 

Pustynna burza. Tego typu nazwy sk adaj  si  niemal na ca  seri  Zima w No-

biles: Zima nie na, Zima gradowa, Zima chmurna, Zima burzowa, Zima mglista. 

7.  Nazwy geograficzne i nazwy nawi zuj ce do obcych kultur  

jako podstawa nominacji kolorów farb 

Wskazan  w nag ówku strategi  wykorzystuj  ró ni producenci, dwóch  

z nich – Dekoral i Bondex – stosuj  podobne mechanizmy, a mianowicie skoja-

rzenia z elementami obcych kultur i pa stw stanowi  podstaw  wszystkich nazw 

sk adaj cych si  na jedn  kolekcj . Nazwy kolorów farb w serii Barwny urok 

wielkich miast firmy Dekoral (razem 52 nazwy) s  inspirowane nazwami du ych 

miast. W ród nich znajduj  si  takie onimy, które powsta y w wyniku przenie-

sienia: innej nazwy w asnej, zw aszcza nazwy budynku, ulicy, zabytku, dzielni-

cy, teatru, atrakcji turystycznej itp. (np. Wall Street, Central Park, Wie a Eiffla, 



 O nazwach kolorów farb do wn trz… 65 

La Scala, Castello, Ziele  Lombardii, Santa Fe, Fale Atlantyku, Fontanna di 

Trevi, Koloseum, Schody Hiszpa skie, Plac Katalo ski, Big Ben, Morze Egej-

skie) lub nazwy pospolitej b d cej symbolem architektonicznym, kulturowym, 

kulinarnym miasta, regionu czy kraju (np. Szklany wie owiec, Gor ce sake, Ta-

jemnicza gejsza, Sztuka origami, Ogród cesarski, Bia e miasto, Tramwaj nr 28, 

Rubinowe porto, Ogniste flamenco, Pikantna tortilla, Z ota tequila, W ska ulicz-

ka, Londy ska mg a, Angielski pudding, Grecka biel, Widok z tawerny). Z po-

dobnej strategii korzysta te  Bondex w 24 produktach sk adaj cych si  na kolek-

cj  Kolory Super Latex. W ten sposób powsta y takie nazwy, jak: Szampania, 

Kaszmir, Dalmacja, Toskania, Bahamy, Kalahari, Arizona, Etna, Sahara, Ata-

kama, Sycylia, Costa Del Sol, Karaiby, Tasmania, Sumatra, Amazonia, Laponia, 

Kilimand aro, Gobi, Madagaskar, Patagonia, Kalabria, Cejlon, Nebraska.  

Natomiast Dulux bazuje g ównie na mniej lub bardziej utartych po czeniach 

wyrazowych inspirowanych skojarzeniami z krajami egzotycznymi lub miej-

scami letniego wypoczynku: Rzymski poranek, W oska terrakota, Pami tka  

z Neapolu, Lato Toskanii, Z oto Egiptu, Egipska bawe na, Hawajskie s o ce, 

Piasek z wyspy Balii, Tkaniny Kaszmiru, Alpejska k , Atlantycka przygoda, 

Norweski klif, Moulin Rouge, Tajemnica gejszy, Orszak faraona.  

Pozosta e firmy tylko sporadycznie przywo uj  obce kraje i kultury: Noc Ka-

iru (Magnat), Modry Dunaj ( nie ka). 

Porównanie wszystkich nazw inspirowanych obc  kultur  doprowadza do 

wniosku, e s  to oryginalne jednostki leksykalne, cho  w zgromadzonym mate-

riale pojawiaj  si  te  podobne nazwy, np. Rzymskie noce (Dekoral) i Rzymski 

poranek (Dulux), Tajemnicza gejsza (Dekoral) i Tajemnica gejszy (Dulux), Lato 

Toskanii (Dekoral) i Toskania (Bondex). 

II.  Strategie nazewnicze 

Twórcy nazw kolorów farb w procesach nominacyjnych cz sto korzystaj   

z takich mechanizmów, jak metaforyzacja. Ponadto wykorzystuj  sta e po czenia 

wyrazowe, a tak e stosuj  inne strategie s u ce przyci gni ciu uwagi klientów. 

1.  Metaforyzacja 

Stosowanie metafor w badanym materiale wi e si  z dwoma mechanizma-

mi. Po pierwsze, pojawiaj  si  epitety o charakterze przeno nym okre laj ce 

rzeczowniki b d ce nazw  koloru, ro liny, minera u. O tej strategii pisa am ju  

przy okazji okre le  nazw kolorów, warto tu jeszcze doda , e tego typu wyrazy 

okre laj  równie  inne rzeczowniki, np. nazwy kamieni szlachetnych: Refleksyj-

ny jaspis, Zwyci ski aleksandryt, Tajemniczy almandyn, Kusz cy rubin. Szcze-

gólnym rodzajem metafory s  synestezje. W zgromadzonym materiale najcz -

ciej przywo ywany jest zmys  zapachu, zw aszcza przez firm  Dekoral: Zapach 



66 Ma gorzata DAWIDZIAK-K ADOCZNA 

mi ty, Zapach lawendy, Zapach lata, Zapach orientu, Pachn ca orchidea, Zapach 

mchu. Ponadto zdarzaj  si  odwo ania do s uchu: Wyciszony be , Szelest traw,  

a tak e smaku: Gorzki ó ty, S odka gruszka, S odki melon, Orze wiaj cy turkus.  

Po drugie, w funkcji nazwy koloru farby u ywane s  rzeczowniki abstrak-

cyjne wskazuj ce na cech  charakteru, postaw : w pewien sposób okre laj  one 

stan, jaki wywo uje percepcja koloru, a poniewa  stan ten jest warto ciowany 

pozytywnie, jako taki, do którego d y cz owiek, to mo na stwierdzi , e tego 

typu nazewnictwo odznacza si  du  warto ci  perswazyjn . Oto przyk ady za-

stosowane przez firm  Dekoral – jak dot d jedyn , która stosuje wspomnian  

strategi : Odwaga, Optymizm, Energia, Pi kno, Harmonia, Natchnienie. Nie-

podwa alne walory warto ciuj ce zawieraj  inne nazwy wywo uj ce g ównie 

pozytywne skojarzenia: Miejski szyk, Nami tny wieczór, Wieczorna atmosfera, 

Bezmiar przestrzeni.  

Mówi c o metaforach, trzeba jeszcze wspomnie  o przestrzeniach, do któ-

rych odwo uj  si  nazwy – s  to pola, ki, ogrody, sady, wzgórza i doliny. Tego 

typu okre lenia z jednej strony kojarz  si  z przyrod , natur , z drugiej strony 

przywo uj  ogromne przestrzenie, a te oczywi cie s  bardzo po dane we wn -

trzach: Pomara czowa dolina, Wrzosowe wzgórza, Herbaciany ogród, Poma-

ra czowy sad, Alpejska ka, S oneczne pola. 

Do  cz st  strategi  jest tak e pos ugiwanie si  nazwami kojarz cymi si   

z wypoczynkiem, zw aszcza letnim, podró ami i krajami egzotycznymi. Domi-

nuj  tu nazwy z leksemem piasek: Piasek pustyni, Piasek z wyspy Bali, Lato pi-

sakowe, Piaszczysta pla a. Poza tym skojarzenia z czasem wolnym wywo uj : 

Kamienista pla a, Rafa koralowa, Lazurowy pastelowy, Tropikalna laguna, 

Morska bryza. 

2.  Wykorzystanie sta ych po cze  wyrazowych 

Nazw  barwy farby stanowi niejednokrotnie sta e po czenie wyrazowe: Zie-

lone jab uszko, Niebieskie migda y, Lazurowe wybrze e, Burza piaskowa, Po-

srebrzane yto, Karmazynowy przyp yw, Zielono mi. Jednostkami frazeologicz-

nymi pos uguje si  firma Dekoral w kolekcji Modern: Wysokie obcasy, Wirtual-

ny wiat, wiat a neonów, Czysta forma. Wspomniana marka zaproponowa a te  

kolekcj  W oskie impresje, w której wszystkie kolory farb (15) maj  nazwy po-

wsta e w wyniku przeniesienia w oskich jednostek leksykalnych, zw aszcza fra-

zeologicznych (producent nazwy tylko tej serii i serii Diamentowa Kolekcja 

obejmuj cej 3 nazwy pisze je wielk  liter ): Grande Sole, Tutto Bene, Piccolo 

Amore, Vino Bianco, Mamma Mia, Frutta Fresca, Ciao Bambina, Amore Mio, 

Dolce Vita, O Sole Mio, Bella Donna. Poza frazeologizmami pojawiaj  si  tu 

pojedyncze wyrazy obce: Arrivederci, Bellisima, Felicita. 
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3.  Inne zabiegi przyci gaj ce uwag   

Producenci farb zdaj  sobie spraw  z tego, e ich wytwory musz  trafi   

w ró ne gusta, st d ró norodno  zabiegów s u cych zaintrygowaniu, zaintere-

sowaniu odbiorcy. Nazwy z ro lin  przekonaj  tych, którzy ceni  sobie zwi zek 

z natur , ekologi , nazwy geograficzne i kojarz ce si  z relaksem, wypoczyn-

kiem wakacjami – spragnionych wyciszenia i urlopu, nazwy nawi zuj ce do ob-

cych kultur – osoby odwa ne, ceni ce eksperymenty i ekstrawagancj .  

Motywacj  nazwy koloru farby zwykle s  te elementy rzeczywisto ci, które 

znane s  powszechnie, a kolor stanowi jedn  z najwa niejszych ich cech defini-

cyjnych, inaczej mówi c, cecha zwi zana z kolorem jest szczególnie uwydatnio-

na w definicji, np. onkil ‘ro lina ozdobna o ó tych, wonnych kwiatach’28. W a-

nie dlatego najcz ciej podstaw  nazwy barwy farby s  owoce, kwiaty, minera y. 

Mechanizmem nominacyjnym kieruje tu prototypowe my lenie o barwach.  

Z drugiej jednak strony, definiowane przedmioty rzadko maj  tylko jedn  sobie 

w a ciw  barw , co szczególnie dotyczy owoców, np. morela ‘owoc […], kuli-

sty z bruzd  na omszonej ró owej skórce, ó tym lub pomara czowym mi -

szem i du  pestk  w rodku’29, je yna ‘czarny lub ciemnoczerwony owoc 

krzewu o p dach okrytych kolcami’30. Inaczej mówi c, nazwa farby Pastelowy 

onkil zawiera precyzyjn  informacj  na temat barwy farby, natomiast nazwa 

Komnata bursztynowa niesie tylko informacj  przybli on . Odbiorca wyklucza 

np. barw  niebiesk  czy zielenie, ale nazwa ta mo e sugerowa  ka dy odcie  

ó tego lub br zowego. Tak te  dzieje si  w rzeczywisto ci: cztery firmy oferuj  

produkty zawieraj ce w swej nazwie wyraz bursztynowy, przy czym barwy te 

zdecydowanie ró ni  si  od siebie: bursztynowy z Dekoralu to ciemny pomara -

czowy z odcieniem ró u, Bursztynowy blask z Duluxu to kolor jasnobe owy, 

zdecydowanie ja niejszy od farby produkowanej przez Dekoral, Bursztynow  

komnat  z Magnatu mo na okre li  jako ciemno ó ty, za  Bursztynowy szlak ze 

nie ki, najbardziej podobny jest do barwy produkowanej przez Dekoral – jako 

ciemnoczerwony z odcieniem br zu.  

Jeszcze bardziej zadziwiaj ce s  sytuacje, kiedy dwaj producenci pos uguj  

si  takimi samymi nazwami, cho  barwy oferowanych przez nich produktów 

ró ni  si , co potwierdza porównanie w Duluxie i Dekoralu farb o nazwie Mor-

ska bryza. A oto inny przyk ad: obie wspomniane firmy maj  kolor Cafe latte 

oraz Mus morelowy – mo na wprawdzie dostrzec mi dzy nimi pewne podobie -

stwo, ale mimo wszystko s  to ró ne odcienie. W zgromadzonym materiale po-

wtarza si  te  nazwa Wrzosowa dolina (w Duluxie i nie ce), która podobnie jak 

w przyk adzie przedstawionym wy ej nazywa odmienne odcienie ró ni ce si  

przede wszystkim nasyceniem i intensywno ci  barwy. Takich przyk adów po-

                                                 
28  Uniwersalny s ownik…, t. 4, s. 1128. 
29  Tam e, t. 2, s. 717. 
30  Tam e, t. 1, s. 1299. 
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s ugiwania si  identyczn  lub podobn  nazw  ró nych odcieni farby przez 

dwóch producentów jest wi cej: Z oty k os (Decoral) i Z ote k osy ( nie ka) oraz 

Lato miodowe (Nobiles) i Miodowe lato ( nie ka). Trzeba tu jednak doda , e 

czasami obaj wytwórcy, pos uguj c si  tak  sam  lub podobn  nazw , okre laj  

odcienie jednakowe lub bardzo zbli one, np. Pastelowa brzoskwinia w Dekoralu 

i Brzoskwiniowy pastelowy w Duluxie oraz Be owy jasny (Decoral) i Jasny be-

owy (Dulux). 

III. Prototypowe my lenie o kolorach na przyk adzie  

 barwy zielonej 

Mechanizm nazywania barw przez odniesienia do innych przedmiotów mo e 

by  przyczynkiem do bada  nad prototypowym my leniem o kolorach31. Od-

wracaj c tok my lenia, mo na zada  pytanie: jakie nazwy s  stosowane w grupie 

obejmuj cej podobn  kolorystyk  (np. ó cieni, czerwieni, pomara czy itp.)? 

Aby przyjrze  si  tego typu mechanizmom, zanalizuj  strategie nominacyjne 

wykorzystywane w nazewnictwie farb koloru zielonego. 

Ziele  jest uznawana za melan  dwóch ró nych barw: niebieskiej i ó tej – 

nale y zatem do grupy barw podstawowych sekundarnych. Nazwy kolorów zie-

leni w zgromadzonym materiale nie potwierdzaj  tego melan u, to znaczy w na-

zwie nie ma informacji o b kitach i ó ciach. Podobnie znaczenie barwy zielo-

nej w j zyku polskim nie odwo uje si  do wspomnianych kolorów (por. ‘maj cy 

barw  wie ej trawy lub szmaragdu’32; ‘co , co jest zielone, ma kolor trawy lub 

wie ych li ci’33), z wyj tkiem s ownika pod redakcj  Szymczaka: ‘b d cy kolo-

ru czwartego pasma widma (mi dzy ó tym a b kitnym), maj cy barw  wie ej 

trawy lub szmaragdu’34. 

Pole semantyczne koloru zielonego w badanym materiale obejmuje 8 nazw 

barw35: ziele /zielony, oliwkowy, mi towy, groszkowy, pistacjowy, morski, turku-

                                                 
31  Por. K. Waszakowa, Podstawowe nazwy barw i ich prototypowe odniesienia. Metodologia opi-

su porównawczego, [w:] Studia z semantyki porównawczej, red. R. Grzegorczykowa, K. Wa-

szakowa, cz. 1, Warszawa 2000, s. 17–28; K. Waszakowa, Struktura znaczeniowa podstawo-

wych nazw barw. Za o enia opisu porównawczego, [w:] Studia z semantyki porównawczej, cz. 1, 

s. 59–72; A. Wierzbicka, Semantic Primitives and Semantic Fields, [w:] Frames, Fields and 

Contrast. New Essays in Semantic and Lexical Organization, eds. A. Lehrer, E.F. Kittay, Hills-

dale 1992, s. 209–227. 
32  Uniwersalny s ownik…, t. 4, s. 994. 
33  Inny s ownik j zyka polskiego, red. M. Ba ko, t. 2, Warszawa 2000, s. 1343. 
34  S ownik j zyka polskiego, red. M. Szymczak, t. 3, Warszawa 1981, s. 1017. 
35  W polszczy nie ogólnej funkcjonuje kilkana cie nazw barw nale cych do pola leksykalnego 

nazwy zielonej. Wikipedia (por. http://pl.wikipedia.org/wiki/Lista_kolor%C3%B3w [stan z 12. 

09.2011]) i Bjelajeva (I. Bjelajeva, Niepodstawowe nazwy barwy zielonej w j zyku polskim, 

czeskim, rosyjskim i ukrai skim, [w:] Studia z semantyki porównawczej, s. 93–103) podaj  po 
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sowy, seledynowy. Udzia  zielonego w definicjach wymienionych leksemów zo-

sta  potwierdzony w Uniwersalnym s owniku j zyka polskiego (z wyj tkiem wy-

razu mi towy, którego w tym znaczeniu wspomniany s ownik nie odnotowuje). 

Zwa ywszy na fakt, e wyró nia si  11 barw podstawowych, a w badanym ma-

teriale ogólna liczba nazw kolorów wynosi 67 nazw, to mo na powiedzie , e 

liczba leksemów nale cych do pola semantycznego zielony jest nieco wy sza 

od redniej36. czna natomiast liczba u y  leksemów b d cych nazwami zieleni 

wynosi: 43, w tym wi kszo  to wyrazy ziele /zielony (26). Warto jednak za-

znaczy , e trzy z wymienionych nazw nale  do pola semantycznego wi cej ni  

jednej barwy: turkusowy i morski – poza zieleni  do pola koloru niebieskiego37, 

a oliwkowy ponadto do pola barwy ó tej, szarej i br zowej, co potwierdzaj  de-

finicje s ownikowe (por. morski ‘maj cy kolor zielononiebieski, taki jak kolor 

morza’38; oliwkowy ‘maj cy kolor ó tawozielony, szarozielony lub ó tobr zo-

wy, taki jak kolor niedojrza ego owocu oliwki’39. 

Podstawowym sk adnikiem eksplikacji zieleni jest wyraz ro lina, który wi -

e si  z kolorem zielonym przez rzeczowniki ziele i zio o. Zwi zek barwy zielo-

nej z prototypow  referencj  wiata ro lin jest oczywisty zarówno w j zyku 

ogólnym, jak i w badanym przeze mnie materiale40. 

                                                 
17 nazw, z tym e tylko 10 jest wymienianych przez oba ród a: butelkowy, khaki, malachito-

wy, oliwkowy, pistacjowy, seledynowy, szmaragdowy, trawiasty, zgni y, turkusowy. Bjelajeva 

nie odnotowuje m.in. nazwy morski funkcjonuj cej w polszczy nie w znaczeniu nazwy barwy 

(por. Uniwersalny s ownik…, t. 2, s. 720), groszkowy (wyst puje w Uniwersalnym s owniku…  

i u Tokarskiego (R. Tokarski, Semantyka barw)) oraz mi towy – nienotowanej ani przez Uni-

wersalny s ownik…, ani przez Tokarskiego. W ród odcieni barwy zielonej w Wikipedii, u Bje-

lajevy i w Uniwersalnym s owniku… znajduj  si  ponadto nazwy pistacjowy, khaki, których  

z kolei brak u Tokarskiego. Zestawienie to doprowadza do wniosku o nieustabilizowanym cha-

rakterze wielu nazw barw niepodstawowych. Niejednorodno  stanowisk mo e te  dotyczy  

dwóch prac tego samego badacza, np. Bjelajeva w artykule z 2000 roku (Niepodstawowe nazwy 

barwy zielonej…) nie uwzgl dnia koloru groszkowego, który odnotowuje ju  w 2005 roku 

(Niepodstawowe nazwy barw w j zyku polskim…), natomiast w ksi ce z 2005 wycofuje si   

z pojmowania koloru turkusowego jako odcienia zielonego (umieszcza go w polu semantycz-

nym barwy niebieskiej), co czyni a w artykule opublikowanym w roku 2000. Warto doda , e 

pole leksykalne barwy zielonej obejmuje mniej leksemów ni  pole barwy czerwonej i niebie-

skiej, ale wi cej ni  pozosta e barwy podstawowe (E. Hellman-Teodorowicz, Nazwy odcieni 

barw w j zyku szwedzkim i ich porównanie z polskim, [w:] Semantyczna struktura s ownictwa  

i wypowiedzi, red. R. Grzegorczykowa, Z. Zaron, Warszawa 1997). 
36  Wspomniana rednia to 6 wyrazów ( rednia matematyczna wynosi 6,09). 
37  Definicja s ownikowa przymiotnika turkusowy doprowadza do wniosku, e nazwa ta bli sza 

jest polu barwy niebieskiej (por. ‘maj cy kolor niebieskawy lub niebieskawozielony, taki jak 

kolor turkusu – minera u’ – Uniwersalny s ownik…, t. 4, s. 160). 
38  Uniwersalny s ownik…, t. 2, s. 720. 
39  Tam e, s. 1251. 
40  Por. R. Tokarski, Semantyka barw…, s.149; K. Waszakowa, Struktura znaczeniowa… 
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Korzystaj c ze sformu owa  eksplikacyjnych zaproponowanych w odniesie-

niu do nazw kolorów przez Wierzbick 41, mo na powiedzie , e kiedy my l  

zielony, to my l  o42 ro linach (trawie, mi cie), g ównie za  o owocach, które 

maj  kolor zielony, kiedy s  dojrza e (o limonce, oliwce, awokado, pistacji, 

groszku). Niektóre spo ród wymienionych ro lin na tyle silnie s  zwi zane z ko-

lorem zielonym, e sta y si  podstaw  utworzenia nazw barw pochodnych, które 

równie  znajduj  potwierdzenie w badanym materiale (mi towy, pistacjowy, 

oliwkowy, groszkowy43). Okazjonalnie ro linn  podstaw  do utworzenia nazwy 

koloru s : opuncja, aloes, kiwi, kaktus, eukaliptus, jod a, bambus, bazylia, zielo-

ne jab uszko, papierówka, rajskie jab uszko, ogórek, szczypiorek, koniczyna, 

leszczyna, brzoza, papro , tatarak. Ziele  wywo uje te  skojarzenia ze skupi-

skami ro linnymi, terenami pokrytymi ro linno ci  (lasem, k , gajem, ogro-

dem i wzgórzami), niektórymi minera ami (przede wszystkim nefrytem i oliwi-

nem, rzadziej: malachitem, chryzopasem, diamentem, bronzytem i aleksandry-

tem), a tak e takimi krainami geograficznymi, jak: Amazonia, rzadziej Lombar-

dia, Tasmania i Sumatra. Ponadto ziele  jest czona z wiosn , chocia  jeszcze 

bardziej zielono jest latem. Jednak wydaje si , e ziele  wiosenna niesie wi cej 

rado ci i nadziei44.  

Powy sze spostrze enia pozwalaj  na opracowanie modelu sieciowego45 dla 

koloru zielonego w badanych nazwach farb i porównanie go z modelem siecio-

wym dla tego samego koloru funkcjonuj cym w j zyku ogólnym, opracowanym 

przez Waszakow 46.  

W obu modelach centrum stanowi referencja prototypowa ‘ro liny i ich cz -

ci’. W bezpo rednim zwi zku z ni  pozostaj  inne profile, których relacja  

z prototypem sprowadza si  do metafory, a konkretnie metonimii. Typowym dla 

niej mechanizmem mo e by  zaw enie znacze  do nazw: 1) owoców (awoka-

do), 2) ro lin wie ych (koniczyna), 3) ca ego drzewa (brzoza), lub rozszerzenie 

znaczenia na nazw  terenów pokrytych ro linno ci  (wzgórza). W polszczy nie 

ogólnej bliska centrum jest równie  referencja ‘zielona pora roku, czyli wiosna’ 

– obecna wprawdzie w nazwach farb, ale wype niaj ca peryferia pola sieciowe-

go. S  te  i takie referencje, które wprawdzie s  w a ciwe polszczy nie ogólnej, 

ale nie znajduj  potwierdzenia w nazwach farb, m.in. odnosz ce si  do ro lin lub 

                                                 
41  A. Wierzbicka, The meaning of colour terms… 
42  Angloj zyczne nazwy farb równie  przywo uj  nazwy ro lin – dwie spo ród nich powtarzaj  

si  w materiale polskoj zycznym: pistachio, olive green, trzy pozosta e – salvia, leaf i aspara-

gus nie znajduj  potwierdzenia w zgromadzonej przeze mnie bazie.  
43  Wyraz groszek cz sto wyst puje w po czeniu z przydawk  zielony, tworz c nazw  gatunku: 

groszek zielony. Mi dzy innymi tym nale y t umaczy  popularno  wyst powania tego wyrazu 

w funkcji nazwy koloru. 
44  Por. R. Tokarski, Semantyka barw… s. 149. 
45  Por. G. Lakoff, Women, Fire and Dangerous Things, Chicago 1987; R. Langacker, Founda-

tions of Cognitive Grammar, Vol. 1: Theoretical Prerequisites, Stanford 1987. 
46 K. Waszakowa, Struktura znaczeniowa… 
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ludzi niedojrza ych. W analizowanych przeze mnie nazwach mo na natomiast 

wskaza  odniesienia, których nie notuje Waszakowa; chodzi tu o krainy geogra-

ficzne, np. Amazonia i Sumatra (Waszakowa wprawdzie pisze o zielonej wy-

spie, ale odnosi j  tylko do Irlandii). Poza przedstawion  kategori  radialn , jak  

jest skojarzenie z ro lin , do  cz ste jest te  definiowanie zieleni przez odwo a-

nia do nazw minera ów (np. malachit). Dziwi  mo e jedynie brak odwo a  do 

szmaragdu w badanych nazwach (szmaragd jest notowany przez Waszakow 47) 

przy jednoczesnej referencji diamentu czy bronzytu nie stanowi cych w polsz-

czy nie ogólnej prototypu barwy zielonej. 

Najcz stsze okre lenia rzeczownika ziele  i przymiotnika zielony w opraco-

wywanym tu zbiorze nazw to: soczysty, wie y, dojrza y (nie u ywa si  epitetu 

zgni y, bo ten konotuje negatywne warto ci), pastelowy, ciemny, aksamitny, 

wietlisty (mimo e zielony nale y do tzw. barw ch odnych, zimnych, ale w a-

nie wietlisto  ma t  zimn  barw  ociepli ), orze wiaj cy. Stosowane s  te  

okre lenia o charakterze metafor: szykowny, harmonijny, romantyczny, marzy-

cielski, sielankowy (tu odwo anie do pojmowania zieleni jako barwy daj cej 

spokój, odpoczynek), wytworny, dostojny, wysmakowany, zwyci ski, w adczy, 

czaruj cy. Do nazwania zielonej barwy farby wykorzystuje si  te  sta e po cze-

nia j zykowe zawieraj ce wyraz ziele  lub zielony: Zielono mi, Zielony zak tek, 

Zielone wzgórza, Zielone jab uszko, a tak e inne po czenia wyrazowe, np. Ciu-

ciubabka, Laguna Wenecka, Hyde Park, Frutta Fresca, Felicita.  

Pora w ko cu na porównanie róde  nominacji nazw barw farb z prototypa-

mi barwy zielonej ujawniaj cymi si  w definicjach sk adnikowych. Otó  te dru-

gie definiuj  zielony przez odwo ania do koloru trawy, li ci i szmaragdu. O ile 

trawa stanowi podstaw  nominacyjn  badanych tu jednostek leksykalnych (nie 

wykazuje jednak zbyt du ej frekwencji – wy sze miejsce na li cie rankingowej 

zajmuje oliwka, limonka, mi ta, groszek), to szmaragd ani razu nie jest wyko-

rzystywany przez producentów farb, a li  jako podstawa nazewnicza pojawia 

si  tylko w wersji angloj zycznej (leaf), bo takimi nazwami kolorów na polskim 

rynku pos uguje si  firma Beckers.  

Wnioski 

1.  W nominacji kolorów farb producenci pos uguj  si  nazwami barw funkcjo-

nuj cymi w j zyku. Najcz ciej u ywan  nazw  barwy dla okre lenia koloru 

farby jest leksem zielony. Producenci farb, stosuj c t  nazw , licz  na to, e 

wywo a ona pozytywne skojarzenia: z natur , przyrod , wiatem ro lin,  

a tak e spokojem i harmoni , rado ci , wie o ci  i nadziej .  

                                                 
47  Tam e. 
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2.  Rzadko jednak nazwa koloru jest jedyn  podstaw  nazwy wytworu. Jej mo-

tywacj  mog  ponadto stanowi  inne wyrazy pospolite (przede wszystkim 

nazwy ro lin) lub nazwy w asne (zw aszcza geograficzne). Sk adnikiem 

omawianych onimów s  równie  wyrazy abstrakcyjne, tak e te o charakterze 

warto ciuj cym, nawi zuj ce do wie o ci, elegancji, oryginalno ci i pi kna. 

3.  Omawiane tu s ownictwo spe nia wszelkie funkcje nazw marketingowych; 

powsta o bowiem po to, by produkt móg  odnie  sukces na rynku. Nazwa 

nie tylko informuje, ale staje si  te  reklam : przyci ga uwag , wywo uje 

pozytywne skojarzenia, a tak e pobudza fantazj 48. Tak  sam  funkcj  spe -

niaj  nazwy kolekcji kolorów, zw aszcza w przypadku tych produktów, któ-

rych kolory nie otrzymuj  polskoj zycznych odpowiedników (np. Beckers 

oddzia uje formami trybu rozkazuj cego: Zagraj kolorem, Zadbaj o wystrój, 

Korzystaj ze wzorów, Nie opieraj si  zmianom, Postaw na design, Nabieraj 

kolorów, Pomaluj swój wiat, Szukaj dobrych po cze , Otul si  odcieniami) 

lub oznaczone s  symbolami liczbowymi (np. Tikkurila korzysta z leksyki 

wywo uj cej pozytywne asocjacje: Gama uczu , Malowanie bajek, G bia 

koloru, Paleta Tajemnic, W b ogiej tonacji, Odwa ny kontrast, Barwione mi-

o ci , Kolory wspomnie , Mi kko  koloru, Odcienie fantazji, Kolorystyka 

dozna , W porannym blasku, Barwy nami tno ci, Przejrzysto  rzeczy). 

Obie firmy zestawiaj  po cztery kolory w ramach jednej kolekcji, sugeruj c 

jednocze nie klientom, jak mo na czy  barwy w pomieszczeniu. 

4.  W ród cz ci analizowanych marek mo na wyró ni  takie, które stosuj  tyl-

ko sobie w a ciwe mechanizmy nominacyjne. Oto kilka przyk adów. Nazwy 

kolorów farb firmy Magnat s  dwucz onowe, przy czym jeden z cz onów to 

nazwa minera u49. Ka da spo ród 36 nazw firmy Nobiles sk ada si  z liczby, 

nazwy pory roku i okre lenia przymiotnikowego pozostaj cego w zwi zku 

zgody z rzeczownikow  nazw  pory roku. Firma Bondex przygotowa a 2 ko-

lekcje: nazwy w obr bie jednej z nich powsta y w wyniku przeniesienia 

nazw kwiatów, podstaw  za  drugiej s  nazwy geograficzne. Z drugiej stro-

ny, porównanie wszystkich nazw doprowadza do wniosku, e producenci 

stosuj  równie  podobne strategie. Dotyczy to zw aszcza firm Dekoral, Du-

lux i nie ka. 

5. Centrum modelu sieciowego dla koloru zielonego w nazwach farb stanowi 

referencja prototypowa ‘ro liny i ich cz ci’. Rzadziej wykorzystuje si  inne 

referencje, np. ‘minera y’, ‘krainy geograficzne’, ‘pory roku’.  

                                                 
48  Por. J. Altkorn, Strategia marki, Warszawa 2001; K. liwi ska, Marketingowe instrumenty…; 

M. Zboralski, Nazwy firm…  
49  Warto tu doda , e ka d  ze wspomnianych nazw poprzedza symbol literowy (zawsze jest to 

litera S) oraz liczbowy.  
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Summary 

About the name of paint’s colours which are sold on the polish market 

In article I present the names of industrial like the paint colours for interior decoration, which 

are produced by 10 company. I would like to draw your attention to the following issues: motiva-

tion are used in creating on names (transfer the names of colour, foodstuffs, plant, precious stones, 

meteorological vocabulary or geographically names on the names of paint colours) and nomina-

tions mechanism, which performs a persuasion function (metaphors and phraseology). At the end  

I present the features of prototype thinking about colours. I exemplify it of green. 

 


